DOI: 10.24833/2410-2423-2020-1-21-88-98

PEIIPE3EHTAIINA JTMHTBOKY/JIBTYPHOTO
KOHIIEIITA «XJIEB» BO ®PA3EOJIOTUU
PYCCKOTO SI3bIKA UM IIMPEHEVCKOTO

1 MEKCUMKAHCKOTO BAPUMAHTOB
VICITAHCKOT'O S3BIKA

.B. I'yceBa

MoCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEeKAYHAPOAHBIX oTHOLIeHNIt (yHUBepcuTeT) MU Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, p. BepHajckoro, 76

Cmambpsi nocésuieHa conocmasneHuro KOHuenma «xneb», KynvmypHo-mapkuposanHoil eouHuybl
KoHuenmocgepvl «eda» u axcHeiuiell OOMUHAHMbBL PYCCKOLL HAUUOHATLHOU UOEHMUUHOCMU, C €20
UCNAHCKUM IKBUBATIEHMOM “pan” 8 NUPEHELICKOM U MeKCUKAHCKOM 6apUAHMAX UCNAHCKO20 A3bIKA, a
Maxdie visI8/IEHUIO 8 BLIUUEYNOMSIHYMbIX 8APUAHINAX ITIEMEHINO08 KOHUeNmMocghepul «eda», PABHbIX 1o
BANCHOCMU KOHUenmy «Xne0» 8 pycckom ssvike. Vccrnedosanvl napemuu pycckozo sA3vikd, UCHAHCKO20
sA301Ka Vlcnanuu u MekcuKancko2o 8apuanma UCnancKozo A3vikd ¢ KOMNOHEHMOM «X71e6/pan» ¢ yevio
onpedenenus ocobenrnocmeti ux umnaukamyp. IIposederHo cpasHerue NOCI08UY, ¢ KOMNOHeHMOM “pan”
8 NUPEHETICKOM 8apuanme ¢ UX IKBUBALEHMAMU 8 MEKCUKAHCKOM sapuarme 07ist 0npedesieHus dnemeH-
M08, CONOCMABUMBLX NO CB0eLl OUEHOUHOCU C KOMNOHeHmoM “pan”. B pe3ynvmame ananusa napemuii
Ovina BvI6TIEHA HEBO3MONHOCHY UCNONL30BAHUS NPU Nepesode NapaienvHvlx NApemuii 8 Pycckom u
UCNAHCKOM SI3bIKAX U3-3a HeCOBNAOeHUsT KOHHOMAUUTL hpaseonozueckux 060pomos, umesuiux obusee
npouUcxoxdeHue, Ho CeMAHMUYUECKU I80IIOUUOHUPOBABUIUX No-pasHomy. Cmambst moxcem npedcmas-
JIAMb UHmMepec 075 TUH2BUCIO8, CNEUUATIUSUPYIOUUXCS HA UCCTIE008AHUU UCNAHCKO20 A3biKa Vcnanuu
U e20 sapuanmos 8 Jlamunckoii Amepuxe, a maxice 075 nepe600UUK08 U npenodasamerneii nepesood.

KiroueBsble cmoBa: uUcnaHckuil A3bik, MEKCUKAHCKULL 8APUAHM UCNAHCKO20 A3blKA, KY/IbMYPHO-MAP-
KUuposaHHvle ebw—tuubt, gipaseozlozwz C 2acmpoOHOMUUECKUM KOMNOHEHMOM, napemuu, MeKCUKaHu3m,
OUECHOUHOCb, UMNIUKAMYPA.

a NPOTSDKEHMU BCEVl MICTOPUM Pa3BUTHA

Je/loBe4eCcTBa BaXHBIM (akTopom op-

MIPOBaHMA HAIMOHA/JIbHON  MIEHTUY-
HOCTU SAB/IAIACH KyIMHAPHBIE TPafMUVM U Tra-
CTPOHOMMYECKIE TPEeANOYTeHNA IMpefiCTaBUTesei
OIIPeJe/IEHHOTO 3THOCA WIM €ro coumyMa. «Jlemo-
rpaduyecKye NU3MEeHeHV, SKOHOMIYIeCKoe IpoIiBe-
TaHUe U YIaJoK, BOVHBI ¥ PEBOTIOLNY HAXOJATCA
B IIPUYMHHO-C/IEACTBEHHOM 3aBMCUMOCTM OT Ha-
JINYNA, HEXBATKU VIM M300M/INA NPOAYKTOB IINTA-
Hus1» [5]. Ha ocHOBe Ky/IMHapHBIX TPaANLIL, IPesi-

HOYTEHMII, PUTYANOB BO3HUKIN OIpeNeTEéHHbIE
KY/IBTYPHO-00YC/IOB/IEeHHBIE CTEPEOTHUIIBI, II0OITOMY
Ipy aHajM3e OBITOBOI JIEKCHMKV CTAHOBUTCS Ode-
BU/THOI 3HAYMMOCTD JIEKCHYECKIX eAMHNI] KOHIIeTI-
Tocdepsl eda. [acTpoHOMUYecKre 0COOEHHOCTU U
HPEAIIOYTEeHNsI OIPEeeEHHOTO COLYMa BBIXOMSAT
3a paMKJ IIPOCTOTO MOTPeO/IeH st UL /IS y TOJTe-
HIIsI TOTIOZIA M1 SKQOKZBI I IPUOOPETAIOT OLleHOYHBII
CMBIC/I, CTAHOBSITCSI 9TAJIOHOM IPaBUIBHOTO U He-
IPaBIUIbHOTO, IOIOKUTEIBHOTO U OTPULIATEIBHOTO
B MIPOBO33PEHMN JAHHOTO COO01IecTBa.

88

OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTMIMO



OTOi TeMe IOCBAIIEHbl MHOTOYMCIEHHBIE MC-
C/Ie[lOBaHNsA, CBA3aHHbIE C AaHA/IN30M IraCTPOHOMM-
YeCKMX TPaJULMI €BPOIeiilleB KaK OfHOM U3 CO-
CTAaB/IAKIIMNX MX HAIMOHAJbHON WIEHTUYHOCTH:
Ky/IMHapHOe CBOeoOpasue, B YaCTHOCTH, SAB/IACTCSA
OJJHOJ U3 TPAJVLVOHHBIX KOHCTAaHT MaTepyalIbHO
KynbTypbl VTammu, ogHON M3 MCTOPUYECKUX CO-
CTAB/IAKIINX HALMOHATIbHON MU/IEHTUYHOCTU MUTa-
TbSIHLIEB M BOCHPMHMMAETCA KaK 4YacTb IOJIOXKM-
TeNIbHOTO 0Opasa cTpaHsl [6, c. 218]. PpaHIy3cKy0
KYXHIO 4aCTO YIIOMMHAIOT CPefiM IJIABHBIX 37IeMeH-
TOB JIMHI'BOKY/IBTYPHOJ KapTUMHBI Mupa ¢paHIy-
30B, TaK KaK MMEHHO IacCTPOHOMMUA SAB/AETCA Ha-
IVIOHA/IbHO-CIleinudeckoit cdepoit, BO MHOTOM
olpepesnsoLIei crenupuKy «ppaHIy3cKOro Mupa»
[1]. Vicmanckas KyxHs, Oyayun OTpakeHVeM MHO-
rOBEKOBOIl MCTOPUM CTPaHBI, MCHBITaTa Ha cebe
pas/IMyHble BAVAHMA, HO COXpaHMIA COOCTBEHHOE
cBoeobOpaswue [4]. [l HOocuTenelr pycckoro si3bika
KOHLIeNITOCepa edd SIBJISIETCS] He MeHee BaKHOIL. V3
BCEro pasHooOpasus eé Ky/IbTypHO-MapKUpPOBaH-
HBIX e[IVIHUL] MBI BBIOpA/IM OfVH U3 €€ 3IeMEHTOB —
X71e6 KaK OCHOBOIIOJIATAIOLINII KOHIL[ENT PYCCKOI
MEHTA/IbHOCTH U BOKHENIIYIO JOMUHAHTY PYCCKO
HallYIOHA/IbHOM N/IEHTUYHOCTI.

Llenbio [aHHOTO MCC/IEOBAHMA ABIAETCA COIO-
CTaBJIeHNe LIEHHOCTHOW COCTaB/SIOIIEl KOHIIeITa
X710 B A3BIKOBOII KapTVHE MUpPa PyCCKOrOBOPsALLe-
ro couuyma ¢ QYHKIMOHMPOBAHNEM €ro JCIaH-
CKOTO 5KBMBAJIEHTa pPan B IMPEHENICKOM M MEeKCU-
KaHCKOM BapMaHTaX MCIIAHCKOIO f3bIKa, a TaKXe
IOIIBITKA BBIABUTD B BHILIEYTIOMAHYTHIX BapMaHTaX
3/IeMeHTBI KOHIIeNTOCQepsl edd, paBHbIE 10 Ba>KHO-
CTU KOHIIETITY X710 B PYCCKOM 3bIKe.

Beibop mmpeHeiicKOro BapMaHTa MCIAHCKOTO
A3bIKa JIJIA IPOBEfleHMA COIOCTaBUTENbHOIO aHa-
/mm3a OOYC/IOB/IEH II€PBOCTENEHHON Ba)XHOCTBIO
9/IEMEHTOB KOHLeNTOChepbl eda [is TMHIBOKY/Ib-
TYPHOI KapTUHBI MUpa McnaHLeB. Vicnanus — ogHa
U3 CaMbIX MHTEPECHBIX €BPOIENICKMX CTPaH B TOM,
YTO KacaeTcsl KyIMHAPHBIX TPajuLMil M IIpeAro-
yTeHUil. JacTpoHOMIYeCcKe IPasgHUKN — BaXKHasA
4acTb MCIAHCKOI KynbTypbl: «KanbcoTamga» (mpasp-
HIK JTyKa) B Mapre u «DecTuBamb yIMTOK» B Mae B
Karanonun, «IIpasgHumk ocbMmHOra» B aBIyCTe B
Tamucnny, «IIpasgHuk xme6a u cplpa» B LiEHTpPaIb-
HOI yacty Vicmanum.

Cpeny MHOXKeCTBa BApMAHTOB MCIIAHCKOTO A3blI-
Ka B JlaTuHCKOII AMepuKe BbIOOp MIMEHHO MEKCH-
KaHCKOTO BapMaHTa OODBACHAETCA LEIOM PALOM
npu4uH. lactpoHoMu4eckoe Hacnene MeKcukm —
3TO pe3y/lbTaT B3aMMOJENCTBUA MHOXKECTBa pas-
JMYHBIX KyIMHAPHBIX TPV, OCHOBY KOTOPbIX

N.B.TyceBa

COCTaBJIAIOT, C OHOV CTOPOHBI, 006bIYay MHAEICKUX
IIeMEH JOKOTYMOOBBIX LMBMIN3ALMI, C APYTOi,
METJCHOTO Hace/leHNs, IIOABUBILETroCs B 310Xy 3a-
BOEBAHMA 3TOV TeppUTOpMUM MCIIaHLamMu. Mekcn-
KaHCKasg KYXHS 110 KOJMMYeCTBY ¥ PasHOOOpasuio
3/IeMEHTOB 3aHMMAaeT BTOPOE MECTO B MUPE, YCTY-
mas JIMIIb KUTACKOV KyIMHApHOUM Tpajuuun [8,
c. 239]. Bonpias 4acTb racTpOHOMMYECKOTO Ha-
crefyus COBPEMEHHOM MeKCUKM MMeeT STHUYECKN
CMelIaHHOe IIPOMCXOX/IeHNe, OTCIofa 1 60raTCcTBO
u pasHooOpasme eé KyxHu. [losBieHuIo Takoro
M300M/IMsI MHTPEIVMEHTOB U MX COYeTaHUIT CII0CO6-
CTBOBA/IM OIArONPMATHBIE JJIA 3eMJIefieNnsA IpHu-
pOJHbIE YCIOBMA, HEOOXOAVMMBIE [JIA BbI3pEBaHUA
IJIOfIOB PA3HBIX KIMMATMYECKMX 30H, ONTHUMAalb-
HOCTb BBICOTBI HaJj YPOBHEM MOP:, 2 TAK)Ke BbICO-
KUJ yPOBEHDb Pa3BUTHA IUIEMEH, IIPEX/E BCETO all-
TEKOB, Mailf 1 Jpyrux. Ha caMbIX paHHUX CTafMAX
pasBUTUA LUMBWIN3ALNN MHAENCKUMY IJIeMEeHaMMU
yKe MCIIONIb30Ba/INCh [iBa BUMIA NIPUCIIOCOOIEHNI
JUISL IPUTOTOBJIEHNUS Topsideit muuiu: tecuil — odvar,
pacronaraBIIMiics Ha TPEX KaMHAX, U pib — 3eM-
JIiHasA 1eYb. DTO /1aBaJI0 BO3MOXKHOCTb COBEpIIIEH-
CTBOBATH CIIOCOOBI IPUTOTOB/ICHN A INIIN: BAPUTD,
KapUTb U BBIIIEKATh pas/IM4Hble OII0f1a.
HeobxopmuMo Taxke OTMETWUTb, YTO IIMTAHUE,
KYXHA U IPOL,ecC NpuéMa MUILK ABIAITCA BaXKHOI
4aCTbI0 MEKCUKAHCKONM KY/IbTYpbl. MeKcuKaHCKasd
HallYIOHa/IbHAsA KYyXHdA IIPM3HAHa BO BCEM MMpe,
OHa MMeeT CBOM YHUKA/IbHble MHTPEMEHTDI, XapaK-
TEPUCTUKY, HOPMBI M COLIMAJIbHYI 3HaYMMOCTD,
BHOCSI CBOJl BKJIaJ, B (popMupoBaHMe IYyXOBHOI
KY/IbTYPbl Hapofa, YKpeIUIid ero CaMOOBITHOCTD
u cBoeobOpasne. [lake B yCIOBMAX IVI0OamIM3anum,
CTaBIlIe/l NPUYMHONM MCYE3HOBEHM MHOXXECTBA
HAI[MOHAIbHO-KY/IbTYPHBIX OCOOEHHOCTE, Ky/In-
HapHble IPe/IIOYTEHMsA OKa3bIBAIOTCA ONHMMMU U3
Hanboree CTaOM/IBHBIX, IPAKTUYECK) HE IOJIAl0-
I[MMACA M3MEHEHVAM, TO eCTb ABJIAITCA (akro-
POM COXpaHEHMs HALMOHAJbHON MIEHTUYHOCTH.
OTHOCHUTE/IbHAsA KOHCEPBATUMBHOCTD 3TOTO ACIEKTa
KY/IBTYPbI COLIMyMa II03BOJIsI€T YBUJETb B HEM OT-
pa)KeHle MOPaTbHO-HPABCTBEHHBIX IIPMHIUIIOB
Ky/IbTYpHOro coobujecta. lleHHOCTHOe Iepeoc-
MBIC/IeHM€ KY/IMHAPHBIX 37IEMEHTOB HAlIO OTpa-
JKE€HIE€ B MEKCUKAHCKOJ A3bIKOBOJ KapTMHE MMPA
Yyepe3 OIPOMHOE MHOXXECTBO (Ppas3eoorndecKkux
eIVMHUILI, 3aUKCUPOBAHHBIX B CHEIVAJbHBIX CIIO-
BapsX, CI0BapAX MEKCMKAHM3MOB. TaK KaK OT/ie/b-
Hble JIEKCEMBI, ABJIAIOIINECS YacTbI0 TAKOTO poja
¢$paseonorn3MoB, C TeYeHUEM BpeMeHU IpHuob-
penu 0coOBIil CMMBOMNM3M, NMYTEM MUCCIEJOBAHN
¢dpaszeonornyu MOXKHO YBUIETb paslInNdHble Ipa-
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HM CMMBOJIA, BBIABUTD Ky/IbTYPHBIE KOHHOTALVIML.
IIpnyém, cormacHo MccnefoBaHNAM MEKCUKAHCKUX
JIMHTBYICTOB, IIpOLiecC pasBUTUA (Pa3eonornu ¢
racCTPOHOMIYECKMM KOMIIOHEHTOM IPORYKTUBEH U
B COBPEMEHHOM OO0ILeCTBE, O Y€M CBUIETENbCTBYET
00/IbIIIOE KONMMYECTBO BapMaHTOB (paseonormye-
CKMX €IVHNL], BOSHMUKAIIINX B YCTHON A3BIKOBOJI
TPafMLVM U NOKA He 3aUKCUPOBAHHBIX B CIIOBa-
pAX.

B pycckoii KynbType, Kak ObIIO OTMEY€EHO BBIIIIE,
Cpefiu BCEro pasHOOOpasyusA JIMHIBOKY/IBTYPHBIX
KOHILIENITOB KOHIleNToCcepsl edd, OCHOBOIIO/IAra-
IOIMM, 110 MHEHMIO YYEHBIX, SAB/IAETCSA KOHLEIT
xne6. «B pycckoit yXOBHOM KyabType (KHVDKHOI
Y HapoOJHOJ), B HALMOHA/JIbHON MEHTaJbHOCTH, B
IIOBCETHEBHOM OBITY ¥ COOTBETCTBEHHO B IIOCTO-
STHHOM C/IOBOYHOTpPeO/IeHNY MaKpOKOHIIENIT X/1e6
HecéT B ceOe He TONIbKO U He CTO/IBKO CMBICIT ecTe-
CTBEHHOT'0 KI3He00eCIedeH s, HO 1 Le/Iblil CIIeKTP
3Ha4YeHMII JYXOBHOTO 00pasa >KM3HU PYCCKOrO Ha-
poma» [3].

ITpu paccMOTpeHny CeMaHTIYeCKOTO MO KOH-
enra x7e6 ¥ OCHOBHBIX JIEKCHMKO-(paseonormye-
CKMX CPEJICTB €T0 Perpe3eHTalN B PYCCKOM sA3bIKe
MO>KHO BBIABUTD CJIefIyIOLIVe 3HAYCHNA:

-  «OCHOBHas NMNIIa» — NPUBETCTBUE X/1e0 0a
conv (pycckye TOCTENPUMMCTBO HA3bIBAIOT JMHA4e
X71e60C0NbCMBoOM), Xeb — bamioukd, 800UUd — Ma-
myuika; x1e6 — dap 60sxcuti; 6e3 xneba u MEOOM coim
He OyOeutv;

- «MMHUMAJIbHOE CPENCTBO IIPOIUTAHVIA»
- Kycox xneba, 6apam Kocum, a cebe xneba npocum;
ecmv x71e6a Kpaii, max u noo envio paii;

- «CTeCHEHHOe MaTepuajIbHOe ITOI0XKEeHe» —
nepebusamucs ¢ xneba Ha 600y/Keac;

- «HEYTO BaXKHOE, )KM3HEHHO HeoOXOMoe»,
«LIEHHOCTb» — X71e0 HACyujHulil; xneb 3ps/oapom
ecmo; Ui, Kax xne6 uugym.

Cpenu nexcuko-¢ppa3eonorndecKnx efuHnly uc-
IIAHCKOTO A3bIKA VICIIaHMM 3HaYEeHNA JIeKCeMBbl pan
IOJTHOCTBIO VIV YaCTUYHO COBIIAZIAIOT CO 3HAYCHM-
eM e€ 9KBUBAJ/ICHTA X71e0 B PYCCKOM SI3bIKe:

- ganarse el pan (OykB. 3apabamvieamv Ha
x71e0) — «MMUHVMMAaJbHOE CPENCTBO IPOIMTAHUA»,
IOJIHOCTBIO COBIIAIaeT CO 3HAYEHUEM 3apabambl-
6amv HA KyCcOK X/1e0a B PyCCKOil ppa3eosiornm;

-  afalta de pan buenas son tortas (6YKB. 3a He-
umeHuem xneba cotdym u 1enéuku) — pan Kak «oc-
HOBHasA IUIA», a forta Kak MeHee 3Ha4YMMOe, MEHee
HMTaTeIbHOE Y He TaKOe BKYCHOE CPEICTBO yTOJIe-
HIISA TOTIONa;

- contigo pan y cebolla (6yxB. ¢ mo6oii xne6 u
JIYK) — TO €CTb ¢ MUZILIM pati U 6 wianauie, obelanme

BEPHOCTH Jla)K€ B CaMOIl CJIOXKHOJ MaTepualbHO
curyaumy. CoBIIafieHMe 3HAUEHUA «CTECHEHHOTO
MaTepyaNbHOTO IOIOKEHNs»  YCTOIYMBOIO  CO-
JeTaHus estar/tener a pan y agua (OyKB. Oepxamv
Ha xnebe u 800e) B VICIIAHCKOII (paseomornu u eé
5KBUBAJIEHTA B PYCCKOM OTYETIMBO BUIHO U3 Clle-
AYIOLIeN UUTAThI U3 PyCCKOA3bIYHON IIpecchl: «[lep-
»KaTbh paOOTHUKOB Ha X/1ebe 11 BOJie, He BbIIUIaYMBas
3apIUIaThl MOKHO, HO He JOJIT0, OHM ITPOCTO YLy T»
[2]. VIHTepecHO, 4TO CXOf{HAs IO CTPYKTYpe MOCIO-
BUIIA, OT/INYAIOLIASACA BCETO OFHUM KOMIIOHEHTOM,
MMeeT IPAKTUYEeCKV IIPOTYBOIOIOKHOE 3HAYEHNe:
estar/tener a pan y cuchillo/mantel ( 6yxs. depicamo
Ha x7ebe u Hoxce/cKamepmu) — >KUTb Ha BCEM TOTO-
BOM, Ha IIOJIHOM OfecIiedeHNM, TO eCThb UMeThb BCé
caMoe HeoOXOAVIMOe, He TOJIbKO efy;

- cada vez que habla sube el pan (6ykB. kax
HAYHEM 2060pUMb, MAK BbIPACIAem ueHA HA XJ1e0)
— «OCHOBHOI1 IIPOAYKT», IIPeMeT IIepBoil He00XO0-
pumoctu. IlocnmoBuua xapakrepusyeT KOHQIMKT-
HOTO 4Ye/IoBeKa, KOTOPBINI TOBOPUT Majo, HO Kak
OTKPOET POT, TaK pasrOpalTCcs CTPACTY, UMEIoLye
TAKOJl HETaTUBHBI 9P PeKT, KaK yBelTndeHme IeHbl
Ha x71e6.

OnHako ecTb M OTIVYMA B 3HAYEHUM JIEKCEM
X71e6 B PYCCKOII V1 pan B UCIIAHCKON (pa3eosiornu:

- a buen hambre no hay pan duro/ a pan de
quince dias, hambre de tres semanas (6yKB. ecu eono-
OeH, Mo HUKAaKoil x71e6 07151 meOst He 4EPCMablii) — IK-
BUBAJICHT B PYCCKOM — 207100 — He MEMKaA, NUPOHKA
He nodcyHem; 20100 — nywwiuti nosap. Obe mocno-
BUIIBI B VICHIAHCKOM A3bIKe MIMEIT U 6oJiee LIMpo-
KO€ TOJIKOBaHIIe: Ye/IOBEK, He MIMEIOIIT HIYero, He
[IO/DKEH OBITH CIMIIKOM TPebOBaTeNbHBIM, JOKEH
JIOBOTIbCTBOBATbCA MajIbIM. Pan B HaHHOM cirydae
HOfipa3yMeBaeT He TOJbKO X/1e6 mim efy, a mMeer
6oree mMpPOKOe 3HAYEHME, O/IM3KOe K PYCCKOI I10-
cnouue: «Ha 6espvibve u pak pviba». VIHTEpecHo,
4TO HY OfVIH U3 IPUBEIEHHBIX BbIIIE SKBUBAJ/ICH-
TOB VMICIIAHCKMX IIOCTIOBUI] B PYCCKOM sA3BIKE He CO-
[Iep)XUT KOMIIOHEeHTa X71e6. Elé onyH sKBUBaIeHT
VICHAHCKMX HOCTIOBUI] B PYCCKOM SI3bIKE HAIIPAMYIO
cBsizaH ¢ ucropuert Poccum: eonoomviii gppanuys u
sopoHe paod. ITocroBuIia MOABMIACD B A3BIKE B SIOXY
BoiiHbI ¢ Hanoneonom, korga souenmme B MockBy
(dpaHIy3CcKIe BOJICKA efjBa CIIPAB/IA/IVICH C TOIOLOM
¥ XOJIOfiaMy, HACTUTIIMMM UX B 3TOM ropope. Oue-
BUJILIBI T€X COOBITIII yTBEPIK/AA/IN, YTO B LIEJIAX BbI-
KMBaHUA QPAHIY3CKIe COMIATHI yCTPaMBaIN OXO-
Ty Ha BOPOH U VICIIO/Ib30Ba/I/ UX B IINIILY, PaKT 3TOT
3amevyar/iéH Ha KapTuHe xynoxkHuka VL.V, Tepebe-
HeBa «DpaHIly3CcKMiT BOPOHUII CYIl», HAIIMCAHHOM B
nepsoit yersepTu XIX Beka;
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- dame pan y lldmame tonto (6ykB. xomv 0y-
paxkom Has3o08u, Ho Oati xne6a) — O 4enoBeKe, TOTO-
BOM UTHOPMPOBATb KPUTUKY U HETaTBHOE MHEHe
OKPY>KaIOI[UX Ha IyTH JOCTIDKEHMS CBOENl LIeJIM.
Pan - cuMBOI ycmyry, HeOOXOAMMOI YeTIOBEeKY IS
TOCTVDKEHMA CBOEN Leu, Npu4éM IIOMOULb 3Ta He-
00s13aTeIbHO [O/DKHA OBITH CBsA3aHa C obecrede-
HJEM >KM3HM Y€/I0BE€KA WIM KOHKPETHO C efloil. B
PYCCKOM A3bIKE 3KBMBAJIEHT ITOC/IOBUIIBI HE COep-
XXUT 00pasa-CUMBOJIA X/1e0: X0Mb 20PUIKOM HA3081,
MONvKo 6 neuxy He cmaev; a Bacvka cnywaem, da
ecm (KoT Bacpka — 9TO mepcoHax 3HaMeHUTOIT Hac-
Hu VI.A. Kpsinosa «Kot 1 moBap»);

- llamar al pan, pan y al vino, vino ( 6yKB. Ha-
3vi6amv x7e6 x71e60M, a BUHO — BUHOM) — TOBOPUTD
YeCTHO U MCKPEeHHe BCIO NIPaBAY, He VICIIOIb3Ys HI
MeTadopsl, HU 9BPEMU3MBI. ITUMOJIOTUA HOCIO-
BUIIbI CBA3aHA C TAMHCTBOM IIPUYACTVA, KOTA Be-
pyMoliye BKYIIAIOT X1e6 ¥ BUHO, CUMBOJIBI IIOTH
" KpoBu XPUCTa, BO MMA MCKYIUIEHNA IpexoB. Eé
PYCCKMII 3KBUBAJIEHT — HA3bI8AMb 6€Uf C60UMU
UMeHamy HUKaK He CBA3aH C XPUCTMAHCKUMM Tpa-
AunyAMU. BOo3MOXHO, YTO ITOrOBOPKa CO CXOJHBI-
MM 97IeMEHTaMM He IOABMIACh B PYCCKOM A3bIKe
13-32 HEKOTOPbIX pasJIM4Mil caMOJl NPOLENYpPbl, B
JaCTHOCTM, YaCTOTO MCIO/Ib30BAHNA BUHOTPAJHOTO
COKa, @ He BIHA BO BpeMs IIPaBOC/TABHON JINTYPIUML.

VMcnmanckuit  sA3bIK M3061/myeT MOC/IOBUIIAMU,
B KOTOPBIX 64HO BBICTYIA€T OCHOBHBIM KOMIIO-
HEHTOM HapaBHe ¢ xye6oM. OObsCHeHMeM 3TOMY
MOXXeT ObITb TOT (DAaKT, YTO BMHOTPAZ Ha IPOTS-
YKeHVM BEKOB OBLI O[JHOII 13 OCHOBHBIX CE/IbCKOXO-
3AJICTBEHHBIX KY/IBTYP BCEX CPeAU3eMHOMOPCKUX
CTpaH. AHa/M3UPYs TAaKOTO POJia MOC/IOBUIIBI B VIC-
IIAHCKOM #3bIKe, JcTebaH MOoHTOpO B CBOEI CTaTbe
00 aTuMonoruyu ¢paseoornyeckux 060poToB ¢
KOMIIOHEHTOM 6U/HO TIMIIET, YTO (Hpa3eonorns Jo-
60r0 s3bIKa — 3TO 0CO60E A3BIKOBOE CPEICTBO, C I10-
MOIIIbI0 KOTOPOTO KOJIEKTMBHOE CO3HaHMe Hapoza
COXpaHsAeT U NepefiaéT MOC/IeYIOWMM OKOTeHNAM
OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKM U COLVIOKY/IbTYpHbIE
KOHHOTaLuy, GOpMUpOBaBILINeCs BeKaMU 1 acco-
LVVPYIOIIVECS CErOJHA C OCHOBHBIMM TI'aCTPOHO-
MIYeCKVMU TPAANIVIAMI HapOa-HOCUTE/LA A3bIKA.
[TosToMy He BBI3BIBAaeT YAUBIEHUA TOT (PAKT, YTO
B POMAHCKMX f3bIKaX KOMIIOHEHT 6UHO HEPeIKO
ABJIAETCA  YacTbI0  Ky/IbTYPHO-MapKMPOBaHHBIX
A3BIKOBBIX e[VHIULI, BBIpaXkKast 0COOEHHOCTU MUPO-
BUJICHUA 4yepe3 0o0Opasbl, cO3JaBaeMble Ha OCHOBE
«qyBCTBEHHOTO, PM3MYECKOTO U IICUXOIOTNYECKOTO
a¢pdexra» BMHA, a TAKKe TPAAULMI U 0COOEHHO-
CTell ero noTpeb/IeHNs B OLPefie/IEHHOM sI3bIKOBOM
cormyMme [12, c. 132].

N.B.TyceBa

Hepenxo Bo ¢paseonorny nupeHeickoro Bapu-
aHTa 00a 9/1IeMeHTa pan U Vino BBICTYIAIOT KaK Iap-
Hble KOMITIOHEHTBI:

- pan a hartura, y vino con mesura — OGyKB.
x71e0a ety 60060/1b, BUHO Neli yMePeHHO;

- pan y vino andan mejor que mozo garrido —
OYKB. x71€0 U BUHO XOPOULU, KAK 37Ie2AHMHDBLLL OHOUAG;

- pan de hoy, carne de ayer y vino de antario,
mantienen al hombre sano — OYKB. cecoOHAWHUL
x71€0, 84epauHee MACO U 6bl0EPHAHHOE BUHO COXPA-
HAI0M Yen06eKy 300pP06be;

- con vino afiejo y pan tierno se pasa el invier-
no — OYKB. 6bl0epianHoe BUHO U MAeKULL X71e6 no-
36071510 NEPEH UMb SUMY;

- sin pan y vino el amor se vuelve frio — 6yks.
6e3 xneba u 6uHaA 110006b XON00HA;

- conpanyvino seanda camino — 6YKB. ¢ X7e-
60M U BUHOM 71e2KO UOMU;

- traigan vino, queso y pan, que se acabé
nuestro afan — 6yKB. npurecume 8una, colpa u xneoa,
Mol ycmanu pabomamo;

- no hay mejor refran que buen vinoy pan -
OYKB. camas ny4umas no2060pka — xopouiee 6UHO U
x71e0.

[IpakT4ecky HU OfHA U3 IEPEYMCIEHHBIX IO-
CTIOBMI] He VIMeeT TAKOIO SKBUBAJICHTA B PYCCKOM
A3BIKe, TAaK KaK OJHOBPEMEHHOe YIIOMIHaHIe X77e0a
U 6UHA TIOYTYU He BCTPeYaeTCsA B PYCcCKoil dpaseo-
noruu. TonbKo K IepBOli TOC/IOBUIE YIA/I0Ch HANTH
ell IOfOOHYI0 B PYCCKOM sI3BIKe: X71e0 HA HO2u ca-
8UM, a 6UHO 8a/IUM, OJTHAKO B Heil ABHO OTPAXKEHO
ropasfio 6osee HeraTMBHOE OTHOIIEHUE K BUHY B
pycckoii kynbrype. B [lpesHeit Pycu, korga popmun-
poBasicsi 0cHOBHOI HoHJ Ppaseoiorny, CupTHHIE
HAIUTKM He ABJIA/IICH YaCThIO eKeHEeBHOTO paliy-
OHa JIofiell, @ BO BpeMsA IPa3[HEeCTB 13 HAIUTKOB
HOTpeO/IsANMM KBac, COUTeHb, MEOBYXY WK Opary,
BCe TPM IPUTOTABIMBA/IN C VICIIO/Ib30BAaHIEM MEfa.
BcrioMHUM  TpafiMIMIOHHOE OKOHYaHUe PYCCKUX
CKA30K: «... ¥ 1 TaM ObII, MEN-IIMBO INJIL...» TakuM
o6pasom, Ha Pycy mMeHHO MEx ObII Ba>KHBIM IIM-
eBbIM 371eMeHTOM. OJJHAKO B PYCCKUX NapeMusax
KOMIIOHEHT X77e0 Jallle CONPOBOX/AETCSA C/IOBAMI
6004 VKL K6AC:

- nokyoa ecmv x71e6 0a 8004, 8cé He 6eda;

- elb WU ¢ MACOM, 4 Hem, max u xneb ¢ Kea-
com;

- nepebusamucs ¢ x1e6a Ha K6Ac.

CrneflyeT OTHE/IbHO OCTAHOBUTBCA Ha (paseo-
JIOTMY, T/ie JIeKceMa X71e6 MCIIONb3yeTCs B 3HAYeHUM
ypOXKas 3epHa IJIs IPUTOTOBJIEHVS IIPOLYKTOB V-
TaHuA. PaznmmaneM reorpadmueckoro nonxoxeHus, a
3HAYMUT ¥ MOTOAHBIX ycnoBuit Poccun n Vicmanumy,
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OOBSCHAETCS OTYET/IMBO HPOCIEXMBAOIMIICT B

PYCCKMX IOC/IOBMIAX aKI[eHT Ha JIBa IIapaMeTpa:

1. 3aBMCUMOCTD OT K/IMMaTUY€eCKIX YCHOBI/Iﬁ /1A BbIpallilBaHNA 3€pPHA:

Pychlne napeMumn ¢ KOMNOHEHTOM xne6

| UcnaHckne napemMumn ¢ KOMNOHeHTOM pan

CHee, 3aMOopo3KU

3umoti cHez 2r1y60Kul — s1emom xs1eb 8bICoKUU.

3uma 6e3 cHeza — nemo 6e3 xseba.

Ano que hasta el nueve de enero nieva, mucho pan espera (6ykBs. B 200, ko2da 0o

9 AHBAps u0ém cHee, 6yoem MHO20 x/1e6a).

Ano que entra helando, mucho pan viene anunciando (6ykB. [00, Ha4uHalowulics
3amMopo3kamu, obeuwjaem MHO20 x/1e6a).

00X0b

B mae 00x0b — 6ydem u poxb.
Mapm cyxoti 0a mokpebili mati, 6yoem kawia u kapasad.

Agua de mayo, pan para todo el afio (6ykB. Jox0b 8 Mae — xs1e6 8ecb 200).

Sino llueve en febrero, ni buen pan ni buen centeno (6ykBs. Ec/iu Hem 0004 8
thespare, He 6ydem Hu Xxopouwiezo xs1eba, Hu xopoweli pxu).

Agua por San Juan’ (el 21 de junio) quita vino y no da pan (6yxB. [Jox0b 8 npasoHuK
Csamozo loaHHa omHumaem 8uHo u He 0aém xneba,.

X0/100

Maii xonogHblIii — rof xnebopoaHbIn.

Si abril fuere frio, habrd pan y vino; Y si frio y mojado, seqguro estd el afo (6yks. Ecnu
anpesnb 6ydem xo/100HbIM, 6ydem XxJ1e6 U 8UHO, a eC/IU XO/TOOHbIM U 8710XKHbIM, MO
X/1e6a U 8UHA X8AMUM HA 8€Cb 200).

Xopowas nozoda

Cein nog noropy, 6yaeLb ecTb x51e€6 rog OT rogy.

conHye

En el mes de San Juan, al sol se cuece el pan. (6ykB. B utoHe 8 npasoHuk Ceamozo
WNoaHHa conHue sbinekaem xneb).

mymaH

La niebla en marzo no hace dario, pero la de abril se lleva el pan, el vino y el barril
(6yxB. TymaH 6 Mapme He onaceH, a e anpese 2ybum x/ie6, 8UHO U He N0380s1em
cdename 3anacei).

Pyccm/le napeMmumm ¢ KOMNOHEHTOM xne6

UcnaHcKkne napemun ¢ KOMNOHEHTOM pan

Xopowo mpyoumecsa - xneb ypooumcs.

Kmo naxame He neHUMCcs, y mozo u xie6 pooumcsi.
[0e nawem cowka, mam xse6a KpowKa.

[y6xe naxame — 6onblie xaeba sudame.

Quien trabaja con afdn, pronto ganard su pan (6yks. Kmo ycepoHo pabomaem,
cKopo nosyyum ceoli xs1eb).

En la casa en que se trabaja, no falta pan ni paja (6yks. B dome, 20e mpyoamcs,
xeamaem x/e6a u cosioMbl).

Celi xs1e6, He cnu, 6ydewb Xamsb, He CMaHews OpemMams.
He mo xne6, ymo 8 none, a umo 8 ambape.

2. Tpyno€MKOCTb IIO/Ty4eHNUA XOPOLIETO ypoXKast
xyeba:

CormacHo mepBoli Tabnuie, IMapeMmuu, yKasbl-
BalOIJie HA 3aBUCHMOCTDb ypoXkas xjeba OT TaKux
IPUPOIHBIX ABJIEHUI KaK JOXXMb, 3aCyXa, 3aMOPO3-
KV, MHOTOYJC/IEHHBI KaK B PYCCKOM, TaK M B WC-
IIAHCKOM A3bIKAaX ¥ Pa3/IM4aloTCsA JMIIb HA4alIoM
BPEMEHHBIX I[VIK/IOB IIOCEBA, BBIpAIMBaHNA U c60-
pa ypoxasd. JIF0OOIBITHO, YTO BOIIPEKM HAaXOXfie-
HUIO 3HAYUTENbHOM 4acTu Teppuropuy Vicnanum
B CyOTpOIMYECKOM K/IMMATM4YeCKOM IIoscCe, 3Jle-
MEHTOM OJIHOV M3 MCIIAHCKUX IapeMUil ABIAETCA
r1aron nevar (u0mu o cHeee). Tak)ke MHTEPECHO OT-
METUTD, YTO B PYCCKUX IApEMUAX He BCTPEYaeTCsa
KOMIIOHEHT CO/THUe KaK PaKkTop, CIIoCOOCTBYIOIMI
JIy4lIeMy BbIpaliuBaHMIO Xleba. Bo3aMOXKHO, 3TO
00BACHAETCA MEePeMEeHUYNMBOCTBIO MOTOMBI B IEpH-
Ofi CO3peBaHMA YpOXKasg ¥ HE3HAYUTETbHBIM, IO

1

cpaBHeHMIO C VIcImaHmell, KOMM4eCcTBOM COMHEYHbBIX
THeI.

IIpr KOnMMYeCTBEHHOM CpaBHEHUM IIapeMMI],
YKa3bIBAIOIIMX Ha TPYLOEMKOCTH IIpoljecca BbIpa-
MBaHUA X1e0a, CTAHOBUTCA OYEBUIHBIM HaJI4de
ropaszo 6O/IbIIETO UX YIC/IA B PYCCKOM SI3BIKE, YeM
B MICITAHCKOM.

ComocTaBUTENbHBIN aHAMN3 ITOCTIOBUL] PYCCKO-
ro sI3bIKa M IVPEHECKOTO BapyaHTa JICIAHCKOTO
A3bIKa C KOMIIOHEHTOM X/ie0 IIO3BOJISAET Cle/NIaTh
BBIBOJ], O HEMHOTOYMC/IEHHOCTH (ppa3eonornieckmx
000pOTOB, UMEIIVX IBHO OTPUIIATENIbHYIO NHTEP-
IIpeTaLyo:

- He xnebom edunvim — 060pOT, BOSHUKIINIT
Ha OCHOBE €BaHI€/IIbCKOTO TEKCTa ¥ IIPU3BIBAIO-
IIMiT He OIPaHUYMBATbCA TOJBKO MaTepya/lbHbIM
U yamje oOpaiiaTbcs K JYXOBHOM muine. Takum
00pa3oM, OCyX/ieHVe YIOHOOIeHNs KU3SHU Yero-

ViBanoB [€Hb — NPa3JHMK JIETHETO COMHLECTOAHMA Yy HApOJOB EBPOHbI.
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BeKa IIPOCTOMY IOTpeO/IeHNI0 NN, CBeieHne eé
K MarepuaabHOMYy, (pusndeckoMy ObiTHIO, POpMM-
pyeT HEraTMBHYI0 OILIEHOYHOCTb (ppaseosormye-
ckoro obopora. B mmpeHeiickoM BapuaHTe C aHa-
JIOTMYHBIMU  JIEKCMYECKVMY KOMIIOHEHTaMI! 10
solo de pan vive el hombre (6ykB. uenosex #usém He
monvko 671a200aps xneby) TaKkKe COLEP>KUTCS OT-
pulaTeNbHasA KOHHOTALVA, OJHAKO pacIIngpoBka
VIMIUIMKATYPBl COITIACHO (pa3eoorn4eckuM Cio-
BapsIM He IIOJTHOCTBIO COBIIAJIAeT: JAaHHBI ppaseo-
JIOrMYecKnit 060pOT yKasplBaeT Ha TO, YTO BCErAa
HeoOXOIMMO MCKaTh pa3HO00pasus, IOBTOpeHMe
OBICTPO HACKy4MBaeT 11 He TO/IBKO B TOM, YTO Kaca-
eTcs enbl. [Ipumep us gppaseonorndeckoro cmopaps
A. Bynrparo: ‘;Pero es que lo tinico que lees son esas
novelonas de amor? Cambia un poco y lee otra cosa;
algo de aventuras, alguna novela distinta, que no
solo de pan vive el hombre.” (Heysxenu npasoa, umo
eOUHCMBEHHOe, YO Mol Yumaeuiv — 3mo n0606-
Hole pomanol? CmeHu memy, nouumati umo-Hu6yow
Opyeoe, Hanpumep, NPUKAOUEHUS, HY 6 00UleM UIO-
Mo coécemM Henoxoxcee, 6e0b Heb3s e 6CE 6pems
denamv 00Ho u moce) [7, c. 498]. Takum obpasom,
JIeKCeMa pan BBICTYIAeT CMMBOJIOM PYTUHHOTO I10-
BTOPEHMsA, 0ObIJEHHOCTH, OTCYTCTBYSI HOBU3HBI, HO
HMKAK He «HeYTO Ba)KHOe, HeOOXO[IMOe [/ >KIU3-
H11». HeBO3MOXXHOCTD MCIIO/Ib30BATh IIPY IIepeBOfie
IapaJUIe/IbHYI0 PYCCKYI0 IApEMIIO TOBOPUT O HEeCo-
BIIAJIEHNN CMbIC/Ia (paseonorndeckux o060pOTOB,
MIMEBIINX O0lee MPOMCXOKIEHME, HO CeMaHTI4e-
CKJ 9BOJTIOLIVIOHMPOBABIINX I10-PA3HOMY;

- Ser el pan nuestro de cada dia (6yks.
6vimv  x71e00M, ynompebnsiemvim Kaxioviil OeHv)
- elé OfHa IMpEHelCcKasA IOC/IOBULIA C HEraTUB-
HOJ KOHHOTAallMel, BBIABIAIONMIASA CUMBOJIM3M
JIEKCEMbI pan, aHaJIOTMYHBI IpefbIyIieMy IpK-
Mepy, TO eCTb PyTMHA, CKyKa, mabnon. CroBapb
A. Bynrparo ompepenser 3HadeHue ¢ppaszeonorn-
4ecKoro 060poTa Kak MHOTOKPAaTHOE IOBTOpEHVe
4ero-nmbo, Npu4éM pedb UAET O HEJONYCTUMO-
CTM TaKOTO INOBTOPEHMS, XapaKTepusysd ero Kak
IPOBOLVPYIOIIETO CKYKY W3-32 OJHOOOpasms.
[pumep: “Hola! Otra vez llueve. Ultimamente
la lluvia es el pan nuestro de cada dia” (Ilpu-
Ber! CHOBa JoXab. B mocnenHee BpeMs JOXIb —
9TO NOCTOSIHHOE COCTOSAHMe moropsl) [7, c. 631].
Xneb HacywjHviii B PYCCKOJ JIMHTBOKY/IBTYype He
MIMeeT OTPUIIATENbHOI KOHHOTauuu. VIcronb3osa-
HIIe TIPY [lepeBOoJie Napal/Ie/IbHbIX TapeMuil B pyc-
CKOM ¥ ICITAHCKOM fA3BIKaX CHOBA HEBO3MOJXKHO.

Vcxopa M3 MMPOKOTO CIIEKTpPa IIOJIOKUTEIb-
HOJl OLIEHOYHOCTY JIeKCEeMBI-CUMBOJIA parn B IIN-
PEHEIICKOM BapMaHTe JIOTMYHBIM OKa3bIBAaeTCsA

N.B.TyceBa

VICIIO/Ib30BaHNMe CI0BAa-CHMBOJIA JUIA XapaKTepu-
cTyku yenoBeka: Mds bueno que el pan (6yks. do6pee
xneba) — 307110TOe CepALe.

IIpu comocTaBeHNM OCTOBUL] C KOMIIOHEHTOM
pan B IMPEHEICKOM BapuaHTe C UX 9KBUBaJICHTa-
MM B MEKCUKAaHCKOM BapUaHTe BBIACHMIOCH, YTO B
OOMBIIMHCTBE CBOEM OHY VIMEIOT BMECTO 3TOTO 3JIe-
MEHTa JPYTHe raCTPOHOMIYECKVIe IeKCEMBI:

- que con su pan se lo coma (6ykB. nycmo cam
aMmMo ecm ¢ x1e60m) — cam Kauty 3a6apusi, cam nycmo
U pacxnébviéaern — B MEKCMKAHCKOM BapuaHTe MMe-
eT aKkBUBaJIEHT el que siembra, o siembre, o sembrd,
su maiz, que se coma su pinole (6yxB. mom kmo no-
cesint, ceem Uy 6yoem cessmuv KyKypy3y, mom nycmo
cam u nvém KyKypy3Huiili HANUMOK) ¥ MOXeT VIMEThb
KAaK ITOJIO>K/TE/IbHBIN, TaK I OTPULATETbHBIN CMBICIT
B 3aBUCUMOCTY OT KOHTeKCTa. COITIaCHO C/IOBapIo
MeKCHMKaHCKOM aKaZleMUM sA3bIKa, IOC/IOBMIIA MO-
KeT OBITH JICIIONb30BaHA KaK 110 OTHOLIECHMIO K Of10-
OpseMOMy HaMM JeVICTBMIO, TaK M K OCY>KIaeMOMY.
B mepBoM ciyyae OHa 3BYYMT Kak IOATBEpXK/IeHUe
IpaBa MCIIONHUTEIA AEVCTBMA HACTaKAATbCA pe-
3y/IbTaTOM, @ BO BTOPOM, KaK YIPEK M HallOMMHa-
HIIE, YTO aBTOP JEVICTBMA PACIUIa4MBAETCA 38 VIM XKe
comesHHoe [9];

- contigo pan y cebolla (6ykB. ¢ mob6oii xne6 u
JIYK; PYCCKUI 9KBUBAJIEHT — C MUbIM U PAll 8 WAA-
uie) — B MEKCMKAaHCKIX (paseoiornyecKux CoBa-
PAX OTMeYeH KaK 9KBUBAJIEHT IIOCTIOBULIBI amor de
los pobres es como el espinazo de puerco: pelado, pero
muy sabroso (OYKB. 110608b cpedu 6OeOHbIX CXO0HA
CO CBUHBIM XPAUSUKOM, OH XOMb 6e3 msaca, HO 6KYcC-
HuIli), TAK KaK CBMHOJ XPSAIINK, KaK X1e6 U yK B
NMPEHEVICKOM BapyaHTe — CaMble [JelIEBbIE U IIOITY-
JIApHbIE MEKCUKAHCKMe OJII0/1a, CofiepsKallyie MIHM-
MaJIbHOE KOJIMYECTBO MACA M MMeEIoIlye BKYCOBbIe
KayecTBa B OCHOBHOM 0J1arofaps Coycy 4min.

Xe6 [y MpOCTOro MeKCHUKAHIIA CKopee pefi-
KOCTb, YeM HeIpeMeHHas 4YacTb €KeJHEBHO IIO-
Tpebnaemoit mumy. OFHAKO 3TO He O3HAYaeT, 4TO
JIeKceMa pan He BCTpedaeTcss BO (paszeonornn
MEKCMKaHCKOIO HAI[MOHAJIbHOTO BapMaHTa A3bIKa,
Hanpumep: pedirle pan al hambre (6ykB. npocumo
xneba y 2071004a), 9TO O3HA4YaeT IIPOCUTDH 3aBEJOMO
HEBO3MOXKHOTO J COOTBETCTBYET IMPEHENICKOMY
aKBUBaNeHTy pedirle peras al olmo (6yxB. npocumo
epywt y 6513a). ITO NIUIIHWIL pa3 IIOATBEP>KIAeT pas-
Jn4ye B BOCIPUATUN UCIIAHCKOTO U MEKCUKaHCKO-
TO A3BIKOBOTO COOOIECTBA Y HECOBIIAJJeHVIe MeCTa,
3aHMMAEMOIO JIAHHOI JIEKCEMOI B A3bIKOBOM Kap-
TVHE MJpa MCIIaHIIeB I MEeKCYKAHIIEB.

[IpuBeném gpyrue NpuMepbl OTPAXKEHNUA B A3bIKe
BOCIIPUATHUA CPEIHUM MEKCYKAHIeM IOHATHUA pan:
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- 00 sranone xopourero BKyca: de los olores,
el pan, de los sabores, la sal (6yxB. 0711 3anaxa — xneo,
07151 8Kyca — COTb);

-  NONOXWUTETbHO XapaKTepusys amOmim-
03HOTO YenoBeKa: nomds al partir el pan, se conoce
al que es hambriento (6ykB. no momy xax uenosex
pesxcem x7e6, BUOHO HACKONILKO OH 207100eH; PYCCKII
3KBUBAJIEHT — BUOHO MMULY COKONA NO NONEMY).
CYHOHUMMYHOE TOJTKOBaHNe MMeeT IOCTOBMULA CO
c7IoBOM taco: en el modo de agarrar el taco se conoce
al que es tragon (OYKB. no manepe 6pamo 6 pyKu se-
NEWKY MONCHO PACNO3HAMDb 00H#0PY);

- CeMaHTHKa CJI0Ba pan Kak 3HaKa MaTepu-
a/IbHOTO ONArOIONy4YNA OTPaKEHa B IIOCIOBUIIE
cdsate, Juan, que las piedras se te volverdn pan (6yks.
HeHuco, Xyaw, U KamHu 0715 mebs cmanym xnebom),
KOTOpas MOAYEPKIBAET MONTOXKIUTETbHbIE CTOPOHBI
KM3HU B 6pa1<e. XoTs upmest B3ATa u3 EBaHrenus,
r1aBbl Vckywenue Cnacumens 6 nycmoiHe, KOTopas
IIOBECTBYET O IpuKa3se [[bABO/Ia IPeBPaTUTh KAMHI
B XJ1eOBI /I VICKyLIeHNA XPUCTa Y CKJIOHEHNUsA ero
K YPEBOYTOZIMIO U OCMESHMIO, COITIACHO (ppa3eosio-
TMYECKUM CIOBAapAM IIOC/IOBUIIA HE COAEPXKUT HU
VIPOHUY, HY JABYCMBIC/IEHHOCTY ¥ TOBOPUT O Opaxe
KaK 0 He0OXO/[IMOM YCTIOBUY O/1aroIoydns;

- 0 HeoOXOTMMOCTYM CMUPHUTBCA C ONpefe-
JIEHHBIMM TIOTEPAMU VIV MATH HA YCTYHNKM IPU
pelieHun npooénem: no se puede comer el pan y
conservarlo (OyKB. Henw3s cvecmv Xne6 U 00HO8pe-
MEHHO COXPaHUMp e2o0) — IHBapUaHTHOE 3HAYeHNe —
HEBO3MOXXHOCTb YPery/IMpOBaHusA cutyauuu 6e3
yuiep6a fi1st OffHOI 13 CTOPOH. B maHHOM Bompoce
MMPOBOCHPUATIIC MEKCUKAHIIA U HOCUTENA IMpe-
HEJICKOTO BapMaHTa COBIAJAIOT: 10 se puede hacer
la tortilla sin romper los huevos (OYKB. Henv3s npuzo-
Mosumv omiem u He pazoumo siiya). IKBUBAIEHTHI
B PYCCKOII (hpa3eonorny — Hemb3A 3axapumo Aud-
HULY, He pa3oue Aul; siec pyOsm, uienku 1emsms;

-  menos cortesia y mds pan (6yKB. nomeHvuie
KPAcusvix c108 U nobonvuie x1e6a) — 9KBUBAJICHTOM
Cpefu PyCCKUX HOCTOBUL MOXKHO CUUTATD ... 3y0bl
He 3a206apuédil, TO €CTb He NbITANICA MepeBecTH
pasroBop Ha 60/ree NIPUATHYIO TEMY;

- A quién le dan pan que llore? (O6ykB. ecnu
datom x7e6, 4mo xe menepo naaKamv? — pan Bo-
wiolaeT B cebe mr00ObIe MpefIaraeMble Grara min
IPEeNMYILIeCTBA, OT KOTOPBIX ObIIO ObI CTPaHHO
OTKa3bIBaThCA.

B MekcuMKaHCKOM BapyMaHTe IIOC/TIOBMUL C KOMIIO-
HEHTOM pan, OTPaKaIOIUX OTPUIaTelbHble CTO-
POHBI >KM3HU WM HETaTMBHO XapaKTepU3YIOLINX
Je/IoBeKa, TaK JKe MaJIo, KaK ¥ B IMPEHEIICKOM Ba-
pMaHTe A3bIKA M B PYCCKOIl ppaseomorym:

- quien pan menea pan no desea (6yxB. kmo
x7ebom pasmaxueaem, mom xneba He xouerm) — O
pyTUHe, CKyKe MHOTOKPAaTHOTO IIOBTOPEHVS MU
KaK MOpMIjaHMe IIPECHIeHHOCTH, KOIJja eCTh TaK
MHOTO 71T, YTO He BO3HVMKAET H >KeTaHWIT, HY VIH-
Tepeca K )KI3HU;

-  mds vale un pan reseco para mi, que un pastel
para muchos (6yKB. myuuie uépcmeviii x1e6 0715 MeHs
JIUYHO, YeM NUPoXHHoe 074 8cex) — 00 MHIUBUJYa-
JIM3Me 1 STOM3Me KaK KpajlHeM ero IPOsBICHNY;

- ser un pan con atole (6yKB. 6vimv Kax xne6d
¢ KYKYpY3HbIM HANUMKOM) — OBITb IIPOCTAYKOM, He-
[IEKUM YeTIoBeKOM. Atole — IpeCHBII KYKYPY3HBIi
HAIlUTOK, He MMEILINII CaMOCTOSATEIbHOTO BKYyCa
U yrnotpebsseMblil 0OBIYHO C MUPOXKKAMU U3 KY-
KYPY3HOJ MYKI C MACOM M CIIeLMAMIY, VUIM C Ileve-
HbeM. B mupeHeiickoM BapuaHTe ser un pan sin sal
(6yxB. 6vimv Kax x7ne6 6e3 conu). CXOTHYIO XapaKTe-
PUCTUKY HaéT M Apyroe CpaBHEHME, UCIIOTb3yeMOoe
B MEKCUKaHCKOM cOo0011ecTBe — ser uno pan de dios/
de bueno (6ykB. 6vimv x1e60m 20cnoOHUM/000pbIM),
YTO 3HAYUT OBITH OECXUTPOCTHBIM CKPOMHBIM Ye-
JIOBEKOM IIPOCTOTO IPOVNCXOXKAEHMA.

[TpoananusupyeM, Kakue >ke 37IeMeHTbl ppase-
OJIOTMM MEKCUKAHCKOTO HAaIlMIOHAJIbHOTO BapMaHTa
OYZYT CXOZHBI II0 CBOEI CUMBOJIMYECKOI 3HAYVMMO-
CTU C TIEKCEMON pan B MMPEHENICKOM BapUaHTe:

- A falta de pan, buenas son tortillas (6yks. 3a
HeumeHuem x71e6a U KyKypy3Hole 1enéuKU X0pouiu;
PYCCKIUII 5KBUBAJIEHT — COHUA Hem, MaK u Mecsy,
céemum) — TUPEHENCKUIT BapuaHT M MeKCHUKaH-
CKMIl OTIMYAIOTCA TONBKO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM
(B mmpeHerickoM BapuaHTe a falta de pan, buenas
son tortas). Tak Kak OCHOBHbIE 3HAYEHIA CJIOB forta
u tortilla B 9T BapMaHTax MMeEIOT pa3Hble 3Haue-
HIIS, TO MOYKHO IIPETIONIOKNUTD, YTO U UX CYMBOJIN-
YeCKUI CMBIC/T HEOIMHAKOB.

CornacHo TonKoBoMy cnoBapio Vcranckoit Ko-
ponesckoit akagemuu (RAE) torta sto nuiennyHas
nenéika, paktudecky 6muH [14]. IIpuuém B mkane
OLIEHKM f0rta OKa3bIBA€TCS 3HAYUTENIPHO HIDKE, YeM
pan, 9TO CTAaHOBUTCA OYEBUJHBIM M3 CIIEYIOMINX
cpaBHeHuiL: costar la torta un pan (6ykB. nenéwika,
a cmoum, kak xneb) — PycCKye SKBUBAIEHTBL: 00-
poeo obotimucy, 6viiimu 60KOM, 084UHKA BbIOENKU
He cmoum, TO eCTb pedb UIET O HeCIpaBemINBOIL,
3aBBILIIEHHON IleHe Ha 4YTO-1Mb0 NpHoOpeTéHHOE;
hacer un pan como unas tortas (OykB. evineuv xne6
Kax 6yomo amo nenéuika) — TOBOPUTCS, KOTZA YTO-
TO IIOJTy4YaeTcs IJIOXO, XOTA OBUIO CHETaHO C Ham-
JIyYIIVMY HaMepeHUAMM. B pycckoM sA3bIke Ham
KakeTcsi Hambosiee OMM3KMM 3KBUBAIEHT MepPeblll
671uH Komom. JI/11 MHTepIpeTaluy IOCTOBNIbI BO3-
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MO>KHO JICIIO/Ib30BaHMe KpbUIaToit ppasel 6naeumu
HaAMepeHUAMU 6bIMOU4EHA 00p0o2a 6 a0, HO OHA, AABHO,
He COOTBETCTBYET CTUJIIO IIePEBOAMMOTO TEKCTa, B
KOTOPOM BO3MOXKHO IOsIB/I€HJ€ MCIIAHCKOII I10ro-
Bopku. TakuMm 06pasom, torta sBIsETCS CMBOJIOM
HeaJieKBaTHOM, HaIMeHbIIIEN 3aMeHbBI xne6y, cneno-
BaTeNbHO, IIPefi/IaraeMblil BysA3bIYHBIMY CIOBaP:-
MU B KayecTBe IIepeBOJja 9KBUBAIEHT Ha Oe3puiOve
u pax pviba, IPefCTABIACTCSA JOCTATOYHO TOUHBIM.

B mexcukaHckoMm Bapmante forta — 310 1. Pas-
pesaHHas IomnojiaM Oy/IKa ¢ yAaJéHHON MSAKOTbIO,
MECTO KOTOpOIi 3aIlOJIHEHO Pas3IMYHbIMM MHIpe-
mueHTamMu 2. OMIeT C oBoOLIaMM M MACOM. DTOT
3/IeMEHT ITPaKTUYeCKY JIMILIEH OLIEHOYHOCTY B MeK-
CUKAHCKOM A3BIKOBOJ KapTUHE Mupa M IIOYTU He
obpasyer (paseonornyeckux eguHuL. JInuump ogHO
IIEpEHOCHOE 3HaueHMe CI0Ba fortd MeKCUKaHCKue
¢dpaseonornyeckne c10Bapyu BKIOYAIOT KaK JOCTa-
TOYHO YIOTPeONUTeIbHOE, BO3HUKILEE 110 aCCOLM-
anuy ¢ TMojoBMHKamMy Oynku: 3. Monogast feBy1i-
Ka, HeBecTa, mopapyra. Ilpumep ucnonbsoBaHuA:
«;Traes a tu torta?» (Tbl IpUBEN CBOI «IIOIOBMH-
Ky»?) [10, c. 878], HeuTO comocTaBUMOE CO 3HAUCHM-
eM media naranja (6yKB. nonosuHka anenvcumna) —
JKeHa, «BTOpasl IOJIOBMHKA» B JMCIIAHCKOM S3BIKE
Vcnanum.

CoBepllleHHO MHaYe Je/I0 0OCTOUT C JIEKCEMOI
tortilla (OYKB. moHKas npecHas KyKypy3Has nenéui-
Ka), MajIo IIOXOXKell Ha MCIIaHCKYIO torta, HO 3aHU-
Mamouiell BaKHOe MECTO B A13bIKOBOJ KapTUHE MMpPa
MeKcuKaHueB. Tortilla B MeKCMKaHCKOM BapuaHTe
UICITAHCKOT'O 5A3bIKA ABJIAETCA NPAKTUYECKM PaBHOI!
10 3HAUMMOCTH JIEKCEME pan B IMPEHeICKOM Bapu-
aHTe, OfIHAKO MMeeT OTPUIIATEIbHYIO OLJleHOYHOCTD
BO ¢paseonorunu Vicnanun. Cornacuo cnosapio Vc-
IIAHCKOJ KOPOJIEBCKOI aKafieMuu fortilla — ato om-
JIET, B KOTOPbIJ MHOTAA 0OOABIIAIOT, IOMUMO AL,
ApYyTye MHTPeNUEHTHI, Jallle TyK 1 KapTodens [14].
Estar hecho tortilla (6ykB. 6wmv kax omnem) —
B IVPEHENICKOM BapMaHTe 3HAYUT OBITH KpaiiHe
YCTalIbIM WM IOJABICHHBIM (BO3MOXKHBIN pyc-
CKMIl SKBUBAJICHT — Oblthb KAK 6bIHAMDBLI TUMOH).
B cnoBape dpaseonornsmMos Takas HeraTMBHas VMH-
Teprnperanya OODBACHACTCA TeM, YTO HUKOMY He
HPaBUTCA MOfIBEPraThCs BO3/EICTBUIO, IIOJOOHOMY
TOMY, KOTOpO€ OKa3bIBaeTCs Ha ALl 1 MeJIKO Hape-
3aHHBIII KapTo(denb ¢ JIYKOM IIpM IPUTOTOBICHNN
UCITAHCKOTO OMJIETA.

CormnacHo cnoBapio Mekcukanusmos J1.O. Jlapa
tortilla — 3TO KyKypysHas JenéliKa IpUMEepPHO
15 cM B guaMeTpe, ABIAIOLASACA IJIABHBIM IIPOMYK-
TOM IIMTAHVA ¥ OCHOBOV MEKCUKAHCKOM KYXHMU, I1O-
Tpeb/sieMasi B IMINY C HAYMHKOI 13 ¢acomn, Msaca
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u T.Ji. win 6e3 Heé [10, c. 878]. CoBapp MeKcUKa-
HusMoB X.I. Vkac6anbceTa fob6aBisger K JaHHOMY
BBILIIE OIIpefie/ieHNIo, tortilla — 3TO He TONBKO OC-
HOBHasA efja 0€HOTbI, KPeCTbAH M MHJIENIEeB, HO 1
BBICIINX CT0EB obmecTBa. Takum obpasoMm, ecnn
«6a30BOe MWUTaHME» y HOCUTENs NUPEHENCKOro
BapuaHTa OyeT acCOLMMPOBATHCA C X1eOOM, TO y
CpejHero MeKCUKaHLa — C KyKyPY3HO JIENENIKOI:
el que hambre tiene, en tortillas piensa (6yKB. 20100-
Hulll Oymaem 0 KYKYDY3HbIX JIeNEuKax) — 207100HO
Kyme x7ne6 Ha yme; apenas para vivir con frijoles y
tortillas (6yxB. paconv u nenéuiku, umobvl 8vIHUMD)
[13, c. 283]; mds vale pura tortilla que hambre pura
(6yxB. myuuie nenéuika 6e3 HauUHKU, yem 207100 6e3
HaoexOvl Ha edy) — 207100HOMY KYCOK 34 Ue/lblil T0MO-
MoK, TO eCTb caMas IIPOCTas 1 JeléBas efila MeKCH-
KaHIeB — fortilla — Bcé-Taky jydiie, 4eM OTCYy TCTBYE
enby; un indio menos, una tortilla mds (6ykB. 00HuM
uHOetiyem meHvule, 60buUle enéuiex) — 6aba ¢ 603y,
Kobvine neeue; tener comal y metate (6ykB. umemo
HAPOBHIO U 3ePHOMEPKY) — B PYCCKOM — H UMb 6 00-
sonbcmee, 8 oocmamke, kak y Xpucma 3a nasyxo,
KAmamvcs KaK colp 6 Macse, TaK KaK UMeTb IJIMHA-
HYI0O CKOBOPOJKY [y IO/PKapUBaHMA JIETIELIEK U
CTYIIy [/IsI pa3Me/IbYeHN KyKyPY3HbIX 3€peH — 3Ha-
4UT MMeTh BCE caMoe HeoOXOofuMoe Jyid CYaCT/IN-
BOII >KM3HU ceMby. Dpaseonornueckux 060poToB ¢
KOMIIOHEHTOM fortilla, oTpaXkamoIux OTpuIaTe/b-
Hble CTOPOHBI >)KM3HY VIV HETaTMBHO XapaKTepusy-
IOLIVIX JIIOJIEN, B C/IOBApsiX BOOOIe He 0OHAPY>KEHO.

JlekceMa-CUMBOJI X71e6 B PYCCKON SI3BIKOBOI
KapTUHE MMPA U €€ 5KBUBAJIEHT pan B MCIAHCKOIA,
HECOMHEHHO, 00/1afIal0T OLleHOYHOCTbIO, 4TO OTpa-
KEHO B fA3bIKOBOJI KapTUHE MVpa JMCIIAHIIEB U Pyc-
CKMX 4yepe3 Le/Iblil pAx ppa3eonorndeckmx eayHullL,
npy4éM B OOIBIIMHCTBE C/Ty4aeB 3HAYEHMA TeKCeM
Y VX KOHHOTALlMV COBIAJIAI0T B 00eMX A3BIKOBBIX
KapTHHAX MIpa.

BbIABIIEHO HE3HAUUTE/IbHOE KOMMYECTBO IIape-
MMiT C KOMIIOHEHTOM X71e0 V1 pan, Tfie TOIKOBaHMe U
OLIEHOYHOCTD B PYCCKOM M MICITAHCKOM si3bIKe Vcma-
HUMJ He COBIIAJJAI0T, WJIM K€ SKBUBAJICHTHI B A3bIKE
HepeBOJia IMEIOT B CBOEM COCTaBe [IpyTiie IeKCeMbI,
YacTo IaXke He U3 KOHIlenTocdepsl eda.

Taxke OueBMIHO, YTO B OT/IMYME OT PYCCKOTO
A3BIKA B JVICIIAHCKMX IIOC/IOBUIIAX HVPEHEeICKOro
BapMaHTa 9acTO MPUCYTCTBYIOT OTHOBPEMEHHO /1Ba
KOMIIOHEHTA pan ¥ Vino, Tak Kak 006a KOMIIOHEHTa
ABJIAIOTCA COM3MEPUMbBIMU 10 BaXKHOCTH KYJIBTYP-
HO-MapK/MPOBaHHBIMY eUHML[AMU J/IA MCTIAaHCKO-
ro sA3bIKa Vicmanum.

B MeKcMKaHCKOM e BapuaHTe UCIIAaHCKOTO A3bI-
Ka IIpJ OYeBUJHOM ITPpe06/IajaH Ny TOTIOXKUTETbHO
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OLIEHOYHOCTY JIEKCeMBI-CUMBOJIa DA, BBLBICHO
6osee pefKoe UCIONb30BaHMe e€ BO Pppaseonorni,
a TaKke eé 3aMeHa ApyruMy 6ojiee 3HAYMMBIMU
11 MEKCUKAHCKOTO SI3BIKOBOTO COLIMyMa 9/IeMeH-
TaMM KOHIIeNTOCQepsl edd, B YaCTHOCTH JIEKCEMOIl
tortilla.

TpysHo mpepckasaTth TEHIEHLMM pPasBUTHA
bpaseonorny MeKCMKAHCKOTO BapuMaHTa MCIIAH-
CKOTO s3bIKa, OHAKO MOXKHO IIPELIIOIOKNUTD, YTO
CO BpeMeHeM JieKceMa pan IpuobpeTét 60bliryio
3HAYMMOCTD B SI3bIKE MEKCUKAHIIEB O/1arofaps Bbl-

TECHEHMIO U3 IIOBCEJIHEBHO XM3HU, IIPEXKe BCETO
MOJIONEXH, U3JIeNINiT U3 KYKypy3Hoit Myku. Cormac-
HO OIIPOCY, NNPOBENEHHOMY MEKCMKAHCKOI Ta3eToll
OKCenbCrop, OONBIINHCTBO XXNUTeNel CTPaHbl K-
HVICHIBAIOT MOfI00HbIE M3MEHEHNUA IacTPOHOMMYe-
CKUX TIPE[IIOYTEHUII COBPEMEHHBIX MEKCHMKAHIIEB
OBICTPOMY PacIpOCTPAaHEHMIO MPOAYKIyM «pacT-
¢dyna», ciocoOCTByIOIEl B YCIOBMAX I0Oanm3a-
LIV pa3MbIBaHUIO CIIeNVDUKY HAl[VIOHATbHON KyX-
Hu [11].
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REPRESENTATION OF THE LINGUOCULTURAL
CONCEPT “BREAD” IN THE PHRASEOLOGY
OF THE RUSSIAN LANGUAGE AND THE PIRENEAN
AND MEXICAN SPANISH

I. Guseva

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract: The article is focused on the comparison of concept “bread”, a culturally marked unit of the
concept sphere “food” and the most important dominant of the Russian national identity, with its Spanish
equivalent “pan” in the Iberian and Mexican versions of the Spanish language, and identification of the
elements of the concept sphere “food” in the above mentioned variants, equal in importance to the concept
of “bread” in Russian. Paremias of the Russian language, the Spanish language, and the Mexican Spanish
with the “bread” / “pan” component were studied to determine the features of their implications. While
analyzing the paremias, it was revealed that it is impossible to use parallel paremias in translation into
Russian and Spanish because of the connotation differences phraseological phrases acquired in the course
of their evolution. The proverbs with the “pan” component in the Iberian version are compared with their
equivalents in the Mexican version to determine elements comparable in their evaluations to the “pan”
component. The article may be of interest to linguists who specialize in studying the Iberian Spanish and
its variants in Latin America, as well as for translators and translation teachers.

Key Words: Spanish language, Mexican Spanish, culturally marked units, phraseology with a gastro-
nomic component, paremias, Mexicanism, appraisal, implicature.
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